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Located in eastern Africa, Tanganyika was an estimated 360,000 square miles of which 20,000 square 
miles was water. Tanganyika is bordered on its east side by Ruanda-Urundi, Belgian Congo, Lake 
Tanganyika, Northern Rhodesia, Nyasaland, and Lake Nyasa. Tanganyika is bordered on the south by 
Portuguese East Africa and on the east by the Indian Ocean with a coastline of 800 miles. 
 
Situé en Afrique de l'Est, le Tanganyika a une superficie estimée à 360 000 miles carrés, dont 20 000 
miles carrés d'eau. Le Tanganyika est bordé à l'est par le Ruanda-Urundi, le Congo belge, le lac 
Tanganyika, la Rhodésie du Nord, le Nyasaland et le lac Nyasa. Le Tanganyika est bordé au sud par 
l'Afrique de l'Est portugaise et à l'est par l'océan Indien, avec un littoral de 800 miles. 
 
Tanganyika and Ruanda-Urundi were part of German East Africa until 1916. From 1916 to June 1922 
Tanganyika was administered under a British military occupation regime. In July 1922 British rule was 
formalized into a League of Nations mandate until the end of World War II. In 1946, Tanganyika was 
administered by the United Kingdom as a United Nations trust territory until 1961 when it gained 
independence. In 1937, there was a native population of 5,140,389. The population of the non-native in 
1937 was 41,900 of which 9,100 were Europeans.  
 
Le Tanganyika et le Ruanda-Urundi ont fait partie de l'Afrique orientale allemande jusqu'en 1916. De 
1916 à juin 1922, le Tanganyika a été administré par un régime d'occupation militaire britannique. En 
juillet 1922, le régime britannique a été formalisé par un mandat de la Société des Nations jusqu'à la fin 
de la Seconde Guerre mondiale. En 1946, le Tanganyika a été administré par le Royaume-Uni en tant que 
territoire sous tutelle des Nations Unies jusqu'en 1961, date à laquelle il a obtenu son indépendance. En 
1937, la population autochtone s'élevait à 5 140 389 personnes. La population non autochtone était de 41 
900 personnes en 1937, dont 9 100 Européens. 
 
Exports from Tanganyika helped support the war effort. Agriculture including cattle farming was the 
main industry in the territory. Cotton, coffee, rice, sesame, millet, ground nuts, corn, tobacco, wheat, 
beeswax, salt, ivory, hides, skins, and even gold were the major exports. The sales from these exports 
supported the population and paid for imports. This agriculture furnished the British military with needed 
supplies. Taxes and custom fees paid by the population helped fund the war effort.  
 
Les exportations du Tanganyika ont contribué à soutenir l'effort de guerre. L'agriculture, y compris 
l'élevage de bétail, était la principale industrie du territoire. Le coton, le café, le riz, le sésame, le millet, 
les arachides, le maïs, le tabac, le blé, la cire d'abeille, le sel, l'ivoire, les peaux et même l'or constituaient 
les principales exportations. Les ventes de ces exportations permettaient de subvenir aux besoins de la 
population et de payer les importations. Cette agriculture approvisionnait l'armée britannique. Les taxes et 
les droits de douane payés par la population contribuaient à financer l'effort de guerre. 
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Tanganyika served as a military post for the United Kingdom where units of the king’s African rifles 

were stationed. Dar es Salaam was the headquarter where the Southern Brigade, Brigade Signal section, 
and the 6th Battalion (except for one company) were stationed. One of the 6th Battalion companies was 
stationed at Iringa. The 1st Battalion and Brigade Transportation Corps were stationed at Moshi. In 1940, 
there were 51 British officers of various ranks and 1,123 native soldiers. There were above 1,638 police 
men commanded by 62 Europeans.  
 
Le Tanganyika a servi de poste militaire pour le Royaume-Uni, où des unités des King's African Rifles 
étaient stationnées. Dar es Salaam était le quartier général où la brigade sud, la section des transmissions 
de la brigade et le 6e bataillon (à l'exception d'une compagnie) étaient stationnés. Une des compagnies du 
6e bataillon est stationnée à Iringa. Le 1er bataillon et le corps de transport de la brigade sont stationnés à 
Moshi. En 1940, il y avait 51 officiers britanniques de différents grades et 1 123 soldats autochtones. Il y 
avait en outre 1.638 hommes de police commandés par 62 Européens. 
 
The headquarters for the censorship in Tanganyika was located at Dar es Salaam. There was one 
censorship substation located at Tanga. Tanganyika was a large territory with a small staff as the military 
and other services connected with the war required personnel. The chief censor only had four Deputy 
Censors in these two stations. The sorting of registered mail was carried out by the post office which set 
aside mail requiring censorship for the censor stations. 
 
Le siège de la censure au Tanganyika était situé à Dar es Salaam. Il y avait une sous-station de censure à 
Tanga. Le Tanganyika était un grand territoire avec un personnel réduit car les services militaires et autres 
services liés à la guerre nécessitaient du personnel. Le chef de la censure ne dispose que de quatre 
censeurs adjoints dans ces deux postes. Le tri du courrier recommandé est effectué par la poste qui met de 
côté le courrier à censurer pour les postes de censure. 
 
There was mail sent to and from the eastern part of Belgian Congo as well as Ruanda-Urundi as part of 
the trade with Tanganyika. Most of the overseas Belgian colonies mail traveled from the western part of 
Belgian Congo or south through Elizabethville and South Africa.  
 
Dans le cadre du commerce avec le Tanganyika, du courrier était envoyé à destination et en provenance 
de la partie orientale du Congo belge ainsi que du Ruanda-Urundi. La plupart du courrier des colonies 
belges d'outre-mer partait de l'ouest du Congo belge ou du sud en passant par Elisabethville et l'Afrique 
du Sud.  
 
The violet rectangular passed by censor no. mark is the most commonly used Tanganyika censorship 
found on Belgian colonies mail. There are 16 different censor numbers ranging from 1 to 19 with only 
numbers 4, 11, and 14 missing.  
 
La marque rectangulaire violette passée par le numéro de censure est la censure Tanganyika la plus 
couramment utilisée sur le courrier des colonies belges. Il existe 16 numéros de censure différents allant 
de 1 à 19, seuls les numéros 4, 11 et 14 étant manquants. 
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The Usumbura January 13, 1942 cover (figure 1) 
with mixed franking to Dar Es Salaam has Belgian 
Congo censor tape and a rectangular censor no. 2 
mark.  
 
Enveloppe d'Usumbura du 13 janvier 1942 (figure 
1) avec affranchissement mixte à destination de Dar 
Es Salaam portant une bande de censure du Congo 
belge et une marque de censure rectangulaire no. 2. 

 
Figure 1 

 

The Usumbura December 12, 1940 registered cover 
(figure 2) to the USA has a rectangle censor no. 6 
mark, a Dar Es Salaam transit cancel, a Mombasa 
transit cancel, New York USA transit cancel, and a 
March 22, 1942 Camden USA receiving cancel. 

Figure 2 
Enveloppe recommandée d'Usumbura du 12 
décembre 1940 (figure 2) à destination des États-
Unis portant une marque de censure rectangulaire 
no. 6, des cachets de transit de Dar Es Salaam, 
Mombasa et  New York aux USA et un cachet de 
réception Camden aux USA du 22 mars.                            
 
The Usumbura March 31, 1941 registered cover (figure 3) to Dar Es Salaam has a rectangle censor no. 8 
mark and a Dar Es Salaam April 12, 1941 receiving cancel.  
 
Enveloppe recommandée d'Usumbura du 31 mars 1941 (figure 3) à destination de Dar Es Salaam portant 
une marque de censure rectangulaire n° 8 et une oblitération de réception de Dar Es Salaam du 12 avril 
1941. 

 
Figure 3 



Les Congolâtres 

137 

The Albertville February 24, 1940 cover (figure 4) to 
Scotland has Belgian Congo censor tape, a rectangle censor 
no. 9 mark, and a March 2, 1941 Dar Es Salaam transit 
cancel.  
 
 
 
 
 
 
 

Enveloppe d'Albertville du 24 février 1940 (figure 4) à 
destination de l'Écosse portant une bande de censure du 
Congo belge, une marque de censure rectangulaire n° 9 et 
une oblitération de transit de Dar Es Salaam du 2 mars 
1941. 

 
The Albertville November 19, 1940 cover (figure 
5) to Dar Es Salaam has Belgian Congo censor 
tape and a rectangle censor no. 9 mark.  
 
Lettre d'Albertville du 19 novembre 1940 (figure 
5) à destination de Dar Es Salaam portant une 
bande de censure du Congo belge et une marque 
de censure rectangulaire n° 9. 

 
  

 

 
The Albertville April 13, 1941 registered cover (figure 6) 
to Kenya has Belgian Congo censor tape, a rectangle 
censor no. 9 mark, a Dar Es Salaam transit cancel, and an 
April 25, 1941 Nairobi, Kenya receiving cancel. 
 

 
Figure 6 

 
 
 
 
 

Enveloppe recommandée d'Albertville du 13 avril 1941 
(figure 6) à destination du Kenya portant une bande de 
censure du Congo belge, une marque de censure 
rectangulaire n° 9, une oblitération de transit de Dar Es 
Salaam et une oblitération de réception de Nairobi, Kenya, 
du 25 avril 1941.  

Figure 4 

Figure 5 
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A different British Empire letter code was assigned to the United Kingdom Commonwealth and occupied 
territories. These letter codes were used on censor tapes and censor marks. The code letter R was used in 
Tanganyika as shown on the censor mark on the next cover.  
 
Un code alphabétique différent de l'Empire britannique fut attribué au Commonwealth et aux territoires 
occupés. Ces codes furent utilisés sur les bandes et les marques de censure. La lettre R fut utilisée au 
Tanganyika, comme l'indique la marque de censure figurant sur la lettre suivante. 
 
The Dar Es Salaam August 28, 1942 cover (figure 7) to Albertville has an R/5 Tanganyika censor mark, a 
Passe Censure ALBERTVILLE censor mark, and an Albertville September 4, 1942 receiving cancel.  
 
La lettre de Dar Es Salaam du 28 août 1942 (figure 7) vers Albertville porte une marque de censure R/5 
Tanganyika, une marque de censure Passé Censure ALBERTVILLE et un cachet d’arrivé à Albertville du 

4 septembre 1942. 

 
Figure 7 

 
This group of censor marks used in Tanganyika was assembled by Jamie Smith from his research and 
collection. Jamie Smith has been sharing his knowledge and research with others through 
southafricanphilatelyclub.com He recently has been posting some of his research with Facebook group, 
Egypt Military Postal History.  
 
Cet ensemble de marques de censure utilisées au Tanganyika a été constitué par Jamie Smith à partir de 
ses recherches et de sa collection. Jamie Smith partage ses connaissances et ses recherches avec d'autres 
via southafricanphilatelyclub.com Il a récemment publié certaines de ses recherches sur le groupe 
Facebook « Histoire postale militaire égyptienne ». 

 
Jamie Smith also assembled the Tanganyika censor tapes shown in the next illustration. 

 
Jamie Smith a également rassemblé les bandes de censure du Tanganyika 

présentées dans l'illustration suivante. 
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There are 5 varieties of the censor tape OPENED BY CENSOR which have different lengths and/or 
heights. One variety is on white paper. The other four types vary in the colors black, green, blue, and pale 
blue.  
 
Il existe cinq variétés de bandes de censure « OPENED BY CENSOR », de longueurs et/ou hauteurs 
différentes. L'une est sur papier blanc. Les quatre autres sont de couleurs différentes : noir, vert, bleu et 
bleu pâle. 
 
 
 
The Costermansville 1942 cover (figure 8) to England has Tanganyika censor tape, a rectangle censor no. 
6 mark, and a Dar Es Salaam transit cancel. 
 
Enveloppe de Costermansville en 1942 (figure 8) à destination de l'Angleterre portant une bande de 
censure du Tanganyika, une marque de censure rectangulaire n° 6 et un cachet de transit de Dar Es 
Salaam. 
 

 
Figure 8 

 
  



Les Congolâtres 

140 

The Usumbura December 31, 1939 cover (figure 9) to the USA has Tanganyika censor tape, a rectangle 
censor mark no. 12, and a Dar Es Salaam transit cancel.  
 
Enveloppe d'Usumbura du 31 décembre 1939 (figure 9) à destination des États-Unis portant une bande de 
censure du Tanganyika, une marque de censure rectangulaire n° 12 et un cachet de transit de Dar Es 
Salaam. 

 
Figure 9 

 
There are 5 varieties of the censor tape OPENED BY CENSOR with a censor number. The tapes are in 
blue, black, or pink. The varieties vary in the size of the letters P.C. and their placement on the censor 
tape. The numbers range from 1 to 19 with numbers 10, 13, 14, and 17 missing.  
 
Il existe cinq variantes de la bande de censure « OPENED BY CENSOR » portant un numéro de censure. 
Les bandes sont bleues, noires ou roses. La taille des lettres « P.C. » et leur emplacement sur la bande 
varient. Les numéros vont de 1 à 19, les numéros 10, 13, 14 et 17 étant absents. 
 
The Usumbura 1940 registered cover (figure 10) to India has Tanganyika censor tape no. P.C. 6, a 
rectangle censor mark no. 5, an AR (return receipt requested) mark, and a Dar Es Salaam transit cancel.  
 
Enveloppe recommandée d’Usumbura 1940 (figure 10) à destination de l'Inde portant la bande de censure 
Tanganyika n° P.C. 6, une marque de censure rectangulaire n° 5, une marque AR (accusé de réception) et 
cachet de transit Dar Es Salaam. 

 
Figure 10 
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The Usumbura September 3, 1941 cover (figure 11) 
to the USA has Tanganyika censor tape no. P.C. 1, 
and a censure Congo Belge handstamp.  
 

Enveloppe d'Usumbura du 3 septembre 1941 (figure 
11) à destination des États-Unis portant la bande de 
censure Tanganyika n° P.C. 1 et un cachet de censure 
Congo Belge. 

                                                                                          Figure 11 

 
There is a category of OPENED BY EXAMINER with letter code R and the censor number which has 6 
varieties of this censor tape. It appears in white, black, and salmon.  
Il existe une catégorie « OPENED BY EXAMINER » avec le code lettre R et le numéro de censeur, qui 
comprend six variétés de cette bande de censure. Elle existe en blanc, noir et saumon. 
 
The Pretoria, South Africa internee cover 
(figure 12) to Tanganyika has a South 
African straight line censor mark, 
PASSED BY CENSOR DEUR DIE 
SENSOR GOEGEKEUR. Upon arrival an 
OPENED BY EXAMINER R/3 censor 
tape and an October 7, 1943 Dar Es 
Salaam cancel was applied before the 
cover was forwarded to Kisenyi, Ruanda-
Urundi. While traveling through Ruanda-
Urundi, the cover received an Usumbura 
transit cancel and a Kigali transit cancel 
before it reached Kisenyi.  
 
Lettre d'interné expédiée de Pretoria, en 
Afrique du Sud (figure 12), à destination du 
Tanganyika, portant une griffe de censure 
sud-africaine: PASSED BY CENSOR 
DEUR DIE SENSOR GOEGEKEUR. À son 
arrivée, une bande de censure « OPENED 
BY EXAMINER R/3 » et un cachet de Dar 
es-Salaam du 7 octobre 1943, ils ont été 
apposées avant que la lettre ne soit expédiée 
à Kisenyi, au Ruanda-Urundi. Lors de son 
transit par le Ruanda-Urundi, la lettre a reçu un cachet d'Usumbura et un cachet de passage de Kigali 
avant d'atteindre Kisenyi. 

Figure 12 
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